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Deacon Luis Martinez 

 
 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                          July 17, 2022 – July 24, 2022 
SATURDAY, July 16     
12:00 am Pro Populo  
8:00 am Por la Comunidad Parroquial  

10:00 am For the Parish Community  
3:00 pm Pour la communauté paroissiale  
6:00 pm Pro Populo  

SUNDAY, July 17        16th Sunday in Ordinary Time – 6th Sunday after Pentecost 
 8:00 Blessing & Good Health to the Carriere Family  by James Carriere 

    9:15  +Joseph Mario Reali by Michael & Lisa Reali  
  10:30  In Thanksgiving of Our Lady of Mount Carmel by Michael & Lisa Reali 
12:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Caran Calliste Pradieu 

    1:00  Sica Family  
    2:30 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Givlia Sorbrara  

MONDAY, July 18 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Denise Martens Romain 

TUESDAY, July 19 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 Miroslaw Gotka  

WEDNESDAY, July 20 
    7:00 For Healing  by Jocelyn Galius 
    9:00 Pexton Elie Birthday Blessing- living by Judith Elie  

THURSDAY, July 21        
    7:00 Holiness for Priests and Religious by Jocelyn Galius  
    9:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Odile Naylor & Family 

FRIDAY, July 22    
    7:00 Bendiciones y Feliz Cumpleaños a Yesenia Martinez  de la parroquia 
    9:00 +Jennie Fromme, anniversary[English] by son and daughter 

SATURDAY, July 23     
9:00  +Stephanie Otten by Elyssa Barbaro 

11:00 Pilgrimage Latín Mass  
4:00  +Francisco Rivera by Jackie Rivera  
5:30  Healing for Michele & Joseph C. Chopman III by Yolanda Jules  

SUNDAY, July 24       17th Sunday in Ordinary Time – 7th Sunday after Pentecost 
 8:00 Souls in Purgatory  

    9:15  Our Lady of Mount Carmel by Joanna and Anthony  
  10:30  Special Intention  by Patrick Oboyle 
12:00 Birthday Blessing Freddie Gonzalez – Living  by Nilda Tayco and family 

    1:00  Santo Nino de Cebu Holy Mass  
    2:30 Tomasz  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction. 
 

 
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for 
the Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario lunes a viernes 

**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to 
join the English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com      

We would like to thank and ask Our Lady to Bless all the  volunteers and workers for your help in making Our 
Feast to Our Lady of Mount Carmel a Success 
Nos gustaría agradecer y pedirle a Nuestra Señora que bendiga a todos los voluntarios y trabajadores por su ayuda 
para hacer de Nuestra Fiesta de Nuestra Señora del Monte Carmelo un éxito. 

 

July 2022/julio de 2022 
Sunday, July 24, 2022 – 1:00 pm Mass -  In Honor of Santo Niño de Cebú   
                                                                 - Procession in Church 

August 2022/Agosto de 2022 
First Thursday, August 4 
7:00 pm Tridentine Latin Mass – Homily in Polish 

Primer jueves, 4 de agosto 
7:00 pm Misa Tridentina en Latín – Homilía en Polaco 

First Friday, August 5 
Adoration of the Holy Eucharist  

Primer viernes, 5 de agosto 
Adoración de la Sagrada Eucaristía 

First Saturday, August 6 
9:00 am Traditional Latin Sung Mass offered in 
Reparation to the Immaculate Heart of Mary 

Primer Sabado, 6 de Agosto 
9:00 am Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida  
en Reparación al Inmaculado Corazón de María 

Saturday, August 13  Fatima Mass & Procession 
 5:00pm Rosary,  

5:30 pm Spanish Mass, 6:30 Procession 

Sábado 13 de agosto    Misa y Procesión de Fátima 
  5:00 pm Rosario, 

5:30 pm Misa en Español, 6:30 pm Procesión 
Monday, August 15 
The Assumption of the Blessed Virgin Mary 

lunes, 15 de agosto 
La Asunción de la Santísima Virgen María 

September 2022/ Septiembre de 2022 
First Thursday, September 1 
7:00 pm Tridentine Latin Mass –  
               Homily in Polish 

Primer jueves, 1 de septiembre 
7:00 pm Misa Tridentina en Latín –  
              Homilía en Polaco 

First Friday, September 2 
Adoration of the Holy Eucharist  

Primer viernes, 2 de septiembre 
Adoración de la Sagrada Eucaristía 

First Saturday, September  3 
9:00 am Traditional Latin Sung Mass offered in 
Reparation to the Immaculate Heart of Mary 

Primer Sabado,3 de septiembre 
9:00 am Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida en 
Reparación al Inmaculado Corazón de María 

 
 

 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
July 17, 2022 17 de julio de 2022 

16th Sunday in Ordinary Time 
6th Sunday after Pentecost 

16º Domingo del Tiempo Ordinario 
 6º Domingo después de Pentecostés 

Yesterday we finished celebrating our Parish Feast day. 
We are still in awe of our celebrations; Masses, 
processions, etc. Unfortunately, our life returns to our daily 
tasks. Our everyday life is filled with various worries and 
anxieties. They are often triggered by a difficult situation 
or the anticipation of such a situation. The same was true of 
the home of friends Lazarus, Martha, and Mary, where 
Jesus was welcomed. Observing the behavior of the sisters, 
Jesus rebukes Martha, not because she is serving, but 
because this simple activity completely consumes her and 
does not allow her to see more important matters.  
What in our daily life is the cause of our anxiety and the 
obstacle to keeping track of our time well? Often times, the 
way we act is shaped by human consideration. We consider 
what our more or less friendly neighbors say. It is they who 
shape our perception of the world, looking at others and 
religiosity many times. And our anxiety is that we are 
faced with a dilemma: how to look good in their eyes, so 
that they don't think something bad about us. Therefore, we 
begin to focus on secondary things and perceive the world 
through the prism of gossip, slander or slander of others.  
There are people, and there are not so few of them, whose 
lives are focused on serials. Favorite movies - the action of 
which in the following episodes does not move much 
forward - set the rhythm of family life. We want to 
function similarly, implementing the watched situations in 
everyday life. In this way, we miss the most important, 
often the only moments. It happens that there is no time to 
meet the loved ones, talk, because the favorite series has 
just started. The dominant theme at the table, at work or on 
the street is the fate of film heroes, their luxurious lifestyle, 
new technological achievements and culinary art. We 
unknowingly adopt the "film style of life" and in this way 
we often make people from our immediate surroundings 
forcibly happy, forcing them to imitate often senseless and 
artificial situations.  
Jesus in today's Gospel indicates that we are to live what is 
currently happening around us, and not dwell on the past or 
indulge in unreal dreams about "what if ...". Therefore, 
looking at the attitude of Martha and Mary, Jesus showed 
that Mary, while listening to his words, "chose the best 
part", that is, she understood well what to do. 

Ayer terminamos de celebrar nuestro Día de la Parroquia. 
Todavía estamos asombrados por nuestras celebraciones; 
Misas, procesiones, etc. Desafortunadamente, nuestra vida 
vuelve a nuestras tareas diarias. Nuestra vida cotidiana está 
llena de diversas preocupaciones y ansiedades. A menudo se 
desencadenan por una situación difícil o por la anticipación 
de tal situación. Lo mismo ocurrió con la casa de los amigos 
Lázaro, Marta y María, donde Jesús fue acogido. Al 
observar el comportamiento de las hermanas, Jesús 
reprende a Marta no porque esté sirviendo, sino porque esta 
simple actividad la consume por completo y no le permite 
ver cosas más importantes.  
¿Cuál es en nuestra vida diaria la causa de nuestra ansiedad 
y el obstáculo para llevar un buen control de nuestro 
tiempo? Muchas veces, la forma en que actuamos está 
determinada por la consideración humana. Tenemos en 
cuenta lo que dicen nuestros vecinos más o menos amables. 
Son ellos los que dan forma a nuestra percepción del mundo, 
mirando a los demás y la religiosidad muchas veces. Y 
nuestra angustia es que nos encontramos ante un dilema: 
cómo quedar bien ante sus ojos, para que no piensen mal de 
nosotros. Por lo tanto, comenzamos a centrarnos en cosas 
secundarias y a percibir el mundo a través del prisma del 
chisme, la calumnia o la calumnia de los demás.  
Hay personas, y no son tan pocas, cuyas vidas se centran en 
los seriales. Las películas favoritas, cuya acción en los 
siguientes episodios no avanza mucho, marcan el ritmo de la 
vida familiar. Queremos funcionar de manera similar, 
implementando las situaciones observadas en la vida 
cotidiana. De esta manera, nos perdemos los momentos más 
importantes, a menudo los únicos. Sucede que no hay tiempo 
para reunirse con los seres queridos, hablar, porque la serie 
favorita acaba de comenzar. El tema dominante en la mesa, 
en el trabajo o en la calle es el destino de los héroes del cine, 
su lujoso estilo de vida, los nuevos logros tecnológicos y el 
arte culinario. Sin saberlo, adoptamos el "estilo de vida 
cinematográfico" y de esta manera muchas veces hacemos 
feliz a la fuerza a las personas de nuestro entorno inmediato, 
obligándolas a imitar situaciones a menudo sin sentido y 
artificiales. No nos damos cuenta de cómo herimos sus 
sentimientos.  
Jesús en el Evangelio de hoy indica que debemos vivir lo que 
está sucediendo actualmente a nuestro alrededor, y no 
detenernos en el pasado o permitirnos sueños irreales sobre 
"qué pasaría si...". Por lo tanto, mirando la actitud de Marta 
y María, Jesús mostró que María, al escuchar sus palabras, 
"escogió la mejor parte", es decir, entendió bien lo que tenía 
que hacer. 

 


